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הַאֲזִ֥ינו1ּ
הַאֲזִ֥ינוּ
H0238

יִם הַשָּׁמַ֖
trời
H8064

רָה וַאֲדַבֵּ֑
và–phán
H1696

ע וְתִשְׁמַ֥
và–nghe
H8085

רֶץ הָאָ֖
đất
H0776

אִמְרֵי־
אִמְרֵי־
H0561

י׃ פִֽ
miệng–ta
H6310

Hỡi trời, hãy lắng tai, tôi sẽ nói; Và đất, hãy nghe những lời của miệng tôi.

ף2 יַעֲרֹ֤
ף יַעֲרֹ֤
H6201

כַּמָּטָר֙
כַּמָּטָר֙
H4306

י לִקְחִ֔
י לִקְחִ֔
H3948

תִּזַּ֥ל
תִּזַּ֥ל
H5140

ל כַּטַּ֖
ל כַּטַּ֖
H2919

י אִמְרָתִ֑
י אִמְרָתִ֑

ם כִּשְׂעִירִ֣
ם כִּשְׂעִירִ֣
H8164

עֲלֵי־
trên

שֶׁא דֶ֔
שֶׁא דֶ֔
H1877

ים וְכִרְבִיבִ֖
ים וְכִרְבִיבִ֖
H7241

עֲלֵי־
trên

שֶׂב׃ עֵֽ
שֶׂב׃ עֵֽ
H6212

Ðạo của tôi rải ra như mưa; Lời tôi sa xuống khác nào sương móc, Tợ mưa tro trên cây cỏ, Tỉ như mưa tầm tã trên 
đồng xanh.

י3 כִּ֛
vì

ם שֵׁ֥
danh
H8034

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֶקְרָ֑א
go�i
H7121

הָב֥וּ
הָב֥וּ
H3051

גֹ֖דֶל
גֹ֖דֶל
H1433

ינוּ׃ לֵאלֹהֵֽ
cho–Đức–Chúa–Trời–chúng–ta
H0430

Vì tôi sẽ tung hô danh Giê-hô-va. Hãy tôn sự oai nghiêm cho Ðức Chúa Trời chúng tôi!

הַצּוּר4֙
vầng–đá
H6697

ים תָּמִ֣
không–tì–vết
H8549

פָּעֳל֔וֹ
פָּעֳל֔וֹ
H6467

י כִּ֥
vì

כָל־
mo�i
H3605

דְּרָכָ֖יו
đường–nó
H1870

ט מִשְׁפָּ֑
phép–tắc
H4941

אֵ֤ל
Đức–Chúa–Trời
H0410

אֱמוּנָה֙
אֱמוּנָה֙
H0530

וְאֵי֣ן
và–không–có
H0369

וֶל עָ֔
וֶל עָ֔

יק צַדִּ֥
người–công–bình
H6662

ר וְיָשָׁ֖
và–ngay–thẳng
H3477

הֽוּא׃
ấy
H1931

Công việc của Hòn Ðá là tro�n ve�n; Vì các đường lối Ngài là công bình. Ấy là Ðức Chúa Trời thành tín và vô tội; Ngài 
là công bình và chánh trực.

שִׁחֵ֥ת5
hủy–diệt
H7843

ל֛וֹ
cho–nó

א ֹ֖ ל
không
H3808

בָּנָי֣ו
các–con–trai

מוּמָם֑
tật–nguyền–ho�

דּ֥וֹר
đời
H1755

שׁ עִקֵּ֖
שׁ עִקֵּ֖
H6141

ל׃ וּפְתַלְתֹּֽ
ל׃ וּפְתַלְתֹּֽ
H6618

Chúng đáng mang xấu hổ, vì đã phản Ngài, Chẳng phải con trai của Ngài nữa: quả là một dòng dõi gian tà và 
điên-đảo!

הֲ־6
Đức–Giê-hô-va
H3068

לַיְהוָה֙
cho–Đức–Giê-hô-va
H3068

תִּגְמְלוּ־
תִּגְמְלוּ־
H1580

את ֹ֔ ז
này
H2063

עַ֥ם
dân

נָבָ֖ל
נָבָ֖ל
H5036

א ֹ֣ וְל
và–không
H3808

חָכָם֑
חָכָם֑
H2450

הֲלוֹא־
không
H3808

הוּא֙
ấy
H1931

אָבִ֣יךָ
cha–ngươi
H0001

קָּנֶ֔ךָ
mua–ngươi
H7069

ה֥וּא
ấy
H1931

שְׂךָ֖ עָֽ
làm–ngươi

יְכֹנְנֶֽךָ׃ וַֽ
và–vững–chắc–ngươi

Hỡi dân khờ dại không trí, Các ngươi báo đáp Ðức Giê-hô-va như vậy sao? Ngài há chẳng phải là Cha ngươi, 
Ðấng đã chuộc ngươi chăng? Há chẳng phải Ngài đã dựng nên ngươi, và lập ngươi sao?
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זְכֹר7֙
nhớ
H2142

יְמ֣וֹת
ngày
H3117

ם עוֹלָ֔
đời–đời
H5769

ינוּ בִּ֖
ינוּ בִּ֖
H0995

שְׁנ֣וֹת
năm
H8141

דּוֹר־
đời
H1755

וָד֑וֹר
và–đời
H1755

שְׁאַ֤ל
hỏi
H7592

אָבִי֙ךָ֙
cha–ngươi
H0001

דְךָ וְיַגֵּ֔
và–rao–báo–ngươi
H5046

זְקֵנֶי֖ךָ
trưởng–lão–ngươi
H2205

ֹ֥אמְרוּ וְי
và–nói
H0559

ךְ׃ לָֽ
cho–nó

Hãy nhớ lại những ngày xưa; Suy xét những năm của các đời trước; Hãy hạch hỏi cha ngươi, người sẽ dạy cho. 
Cùng các trưởng lão, ho� sẽ nói cho.

בְּהַנְחֵ֤ל8
trong–nhận–sản–nghiệp
H5157

֙ עֶלְיוֹן
֙ עֶלְיוֹן

גּוֹיִ֔ם
các–nước

בְּהַפְרִיד֖וֹ
בְּהַפְרִיד֖וֹ
H6504

בְּנֵי֣
các–con–trai

אָדָ֑ם
người
H0120

יַצֵּב֙
dựng
H5324

גְּבֻלֹ֣ת
גְּבֻלֹ֣ת
H1367

ים עַמִּ֔
dân

ר לְמִסְפַּ֖
cho–số
H4557

בְּנֵי֥
các–con–trai

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Y-sơ-ra-ên
H3478

Khi Ðấng Chí Cao phân phát sản nghiệp cho muôn dân, Phân rẽ những con cái A-đam, Thì Ngài đi �nh bờ cõi của 
các dân, Cứ theo số dân Y-sơ-ra-ên.

י9 כִּ֛
vì

לֶק חֵ֥
phần

יְהֹוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

עַמּ֑וֹ
dân–nó

ב יַעֲקֹ֖
Gia-cốp
H3290

בֶל חֶ֥
בֶל חֶ֥

נַחֲלָתֽוֹ׃
sản–nghiệp–nó
H5159

Vì phần của Ðức Giê-hô-va là dân Ngài, Gia-cốp là cơ nghiệp Ngài.

10֙ יִמְצָאֵה֙וּ
tìm–thấy–nó
H4672

בְּאֶרֶ֣ץ
trong–đất
H0776

ר מִדְבָּ֔
đồng–vắng

הוּ וּבְתֹ֖
הוּ וּבְתֹ֖
H8414

יְלֵל֣
יְלֵל֣
H3214

ן יְשִׁמֹ֑
ן יְשִׁמֹ֑
H3452

֙ בְבֶנְ֙הוּ יְסֹֽ
đi–vòng–quanh–nó
H5437

הוּ יְב֣וֹנְנֵ֔
הוּ יְב֣וֹנְנֵ֔
H0995

נְהוּ יִצְּרֶ֖
gìn–giữ–nó
H5341

כְּאִישׁ֥וֹן
כְּאִישׁ֥וֹן
H0380

עֵינֽוֹ׃
mắt–nó

Ngài tìm được người trong một nơi rừng-rú, Tại nơi vắng vẻ, giữa những tiếng hét la của đồng vắng. Ngài bao 
phủ người, săn sóc ngươi, Gìn giữ người như con ngươi của mắt mình.

כְּנֶשֶׁ֙ר11֙
כְּנֶשֶׁ֙ר֙
H5404

יָעִי֣ר
יָעִי֣ר
H5782

קִנּ֔וֹ
קִנּ֔וֹ
H7064

עַל־
trên

גּוֹזָלָ֖יו
גּוֹזָלָ֖יו
H1469

יְרַחֵף֑
יְרַחֵף֑

שׂ יִפְרֹ֤
trải–ra
H6566

֙ כְּנָפָיו
cánh–nó
H3671

הוּ יִקָּחֵ֔
lấy–nó
H3947

הוּ יִשָּׂאֵ֖
mang–nó
H5375

עַל־
trên

אֶבְרָתֽוֹ׃
cánh–nó
H0084

Như phu�ng hoàng phấp phới dởn ổ mình, Bay chung quanh con nhỏ mình, Sè cánh ra xớt nó, Và cõng nó trên 
chéo cánh mình thể nào,

יְהוָה12֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

בָּדָ֣ד
בָּדָ֣ד
H0910

יַנְחֶנּ֑וּ
יַנְחֶנּ֑וּ
H5148

ין וְאֵ֥
và–không–có
H0369

עִמּ֖וֹ
với–nó

אֵ֥ל
Đức–Chúa–Trời
H0410

ר׃ נֵכָֽ
ר׃ נֵכָֽ
H5236

Thì một mình Ðức Giê-hô-va đã dẫn dắt người thể ấy, Không có thần nào khác ở cùng người.

13֙ יַרְכִּבֵה֙וּ
֙ יַרְכִּבֵה֙וּ
H7392

עַל־
trên

]במותי[
]במותי[
H1116

מֳתֵי  ( )בָּ֣
מֳתֵי  ( )בָּ֣
H1116

רֶץ אָ֔
đất
H0776

וַיֹּאכַ֖ל
và–ăn
H0398

ת תְּנוּבֹ֣
ת תְּנוּבֹ֣
H8570

שָׂדָ֑י
שָׂדָ֑י

הֽוּ וַיֵּנִקֵ֤
הֽוּ וַיֵּנִקֵ֤
H3243

דְבַשׁ֙
mật–ong
H1706

לַע מִסֶּ֔
từ–vầng–đá
H5553

מֶן וְשֶׁ֖
và–dầu
H8081

ישׁ מֵחַלְמִ֥
ישׁ מֵחַלְמִ֥
H2496

צֽוּר׃
vầng–đá
H6697
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Ngài đã khiến người cỡi trên các nơi cao của xứ, Y-sơ-ra-ên ăn hoa quả của đồng ruộng, Ngài khiến người hút 
mật của hòn đá, Dầu của hòn đá cứng hơn hết,

ת14 חֶמְאַ֨
ת חֶמְאַ֨

ר בָּקָ֜
bò
H1241

וַחֲלֵב֣
và–sữa
H2461

אן ֹ֗ צ
chiên
H6629

עִם־
với

לֶב חֵ֨
mỡ
H2459

ים כָּרִ֜
ים כָּרִ֜

וְאֵילִ֤ים
và–chiên–đực

בְּנֵֽי־
các–con–trai

֙ בָשָׁן
Ba-san
H1316

ים וְעַתּוּדִ֔
và–dê–đực
H6260

עִם־
với

לֶב חֵ֖
mỡ
H2459

כִּלְי֣וֹת
trái–cật
H3629

ה חִטָּ֑
ה חִטָּ֑
H2406

וְדַם־
và–huyết
H1818

עֵנָב֖
nho
H6025

תִּשְׁתֶּה־
uống
H8354

מֶר׃ חָֽ
מֶר׃ חָֽ
H2561

Và nút mỡ sữa bò và sữa chiên. Ngài ban cho người mỡ chiên con, Chiên đực sanh tại Ba-san, và dê đực, Cùng 
bột lo�c nhất hạng của lúa mạch; Người có uống huyết của nho như rượu mạnh.

וַיִּשְׁמַ֤ן15
וַיִּשְׁמַ֤ן
H8080

֙ יְשֻׁרוּן
֙ יְשֻׁרוּן
H3484

ט וַיִּבְעָ֔
ט וַיִּבְעָ֔
H1163

נְתָּ שָׁמַ֖
נְתָּ שָׁמַ֖
H8080

יתָ עָבִ֣
יתָ עָבִ֣
H5666

יתָ כָּשִׂ֑
יתָ כָּשִׂ֑
H3780

וַיִּטֹּשׁ֙
וַיִּטֹּשׁ֙
H5203

אֱל֣וֹהַ
אֱל֣וֹהַ
H0433

הוּ עָשָׂ֔
làm–nó

ל וַיְנַבֵּ֖
ל וַיְנַבֵּ֖

צ֥וּר
vầng–đá
H6697

יְשֻׁעָתֽוֹ׃
יְשֻׁעָתֽוֹ׃
H3444

Giê-su-run đã mập mạp và cất đá, Người trở nên mập, lớn và béo tròn. Người đã lìa bỏ Ðức Chúa Trời, là Ðấng 
dựng nên người, Và khinh dể Hòn Ðá của sự chửng cứu ngươi.

הו16ּ יַקְנִאֻ֖
ghen–tức–nó
H7065

ים בְּזָרִ֑
trong–lạ

ת בְּתוֹעֵבֹ֖
trong–điều–gớm–ghiếc
H8441

הוּ׃ יַכְעִיסֻֽ
הוּ׃ יַכְעִיסֻֽ
H3707

Chúng nó trêu ghe�o Ngài phân bì, bởi sự cúng thờ những thần khác, Cho�c giận Ngài vì các sự gớm ghiếc;

יִזְבְּח֗ו17ּ
dâng–tế–lễ
H2076

לַשֵּׁדִים֙
לַשֵּׁדִים֙
H7700

א ֹ֣ ל
không
H3808

אֱלֹ֔הַ
אֱלֹ֔הַ
H0433

ים אֱלֹהִ֖
Đức–Chúa–Trời
H0430

א ֹ֣ ל
không
H3808

יְדָע֑וּם
biết–ho�
H3045

חֲדָשִׁים֙
mới
H2319

ב מִקָּרֹ֣
từ–gần
H7138

אוּ בָּ֔
đến
H0935

א ֹ֥ ל
không
H3808

שְׂעָר֖וּם
שְׂעָר֖וּם

ם׃ אֲבֹתֵיכֶֽ
cha–các–ngươi
H0001

Tế lễ những ma quỉ chẳng phải là Ðức Chúa Trời, Quì lạy các thần mà mình chưa hề biết, Tức là các thần mới vừa 
đến ít lâu, Mà tổ phu� các ngươi không kính sợ.

צ֥וּר18
vầng–đá
H6697

יְלָדְךָ֖
sinh–ngươi
H3205

שִׁי תֶּ֑
שִׁי תֶּ֑
H7876

ח וַתִּשְׁכַּ֖
và–quên
H7911

אֵ֥ל
Đức–Chúa–Trời
H0410

ךָ׃ מְחֹלְלֶֽ
ךָ׃ מְחֹלְלֶֽ

Ngươi không kể đến Hòn Ðá sanh mình. Và quên Ðức Chúa Trời đã tạo mình.

וַיַּ֥רְא19
và–thấy
H7200

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

וַיִּנְאָץ֑
וַיִּנְאָץ֑
H5006

עַס מִכַּ֥
עַס מִכַּ֥

בָּנָי֖ו
các–con–trai

יו׃ וּבְנֹתָֽ
và–con–gái–nó
H1323

Ðức Giê-hô-va có thấy điều đó, nên trong cơn thạnh nộ, Ngài đã từ bỏ các con trai và con gái mình.

אמֶר20 וַיֹּ֗
và–nói
H0559

ירָה אַסְתִּ֤
ẩn–giấu
H5641

֙ פָנַי
mặt
H6440

ם מֵהֶ֔
từ–ho�
H1992

אֶרְאֶ֖ה
thấy
H7200

מָה֣
gì
H4100

אַחֲרִיתָ֑ם
cuối–cùng–ho�
H0319

י כִּ֣
vì

ד֤וֹר
đời
H1755

תַּהְפֻּכֹת֙
תַּהְפֻּכֹת֙
H8419

מָּה הֵ֔
ho�
H1992

בָּנִ֖ים
các–con–trai

לאֹ־
không
H3808

ן אֵמֻ֥
ן אֵמֻ֥
H0529

ם׃ בָּֽ
—

Ngài có phán: Ta sẽ giấu mặt ta, Ðể xem sự cuối cùng của chúng nó ra sao; Vì là một dòng dõi gian tà, Là những 
con cái không có lòng trung tín.
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הֵם21֚
ho�
H1992

קִנְא֣וּנִי
ghen–tức–ta
H7065

בְלאֹ־
trong–không
H3808

ל אֵ֔
Đức–Chúa–Trời
H0410

כִּעֲס֖וּנִי
כִּעֲס֖וּנִי
H3707

בְּהַבְלֵיהֶם֑
בְּהַבְלֵיהֶם֑
H1892

֙ וַאֲנִי
và–ta
H0589

אַקְנִיאֵם֣
ghen–tức–ho�
H7065

בְּלאֹ־
trong–không
H3808

ם עָ֔
dân

בְּג֥וֹי
trong–các–nước

נָבָ֖ל
נָבָ֖ל
H5036

ם׃ אַכְעִיסֵֽ
ם׃ אַכְעִיסֵֽ
H3707

Chúng nó giu�c ta phân bì, vì cúng thờ thần chẳng phải là Ðức Chúa Trời, Lấy sự hư không mà cho�c giận ta; Ta 
cũng vậy, lấy một dân tộc hèn mà trêu sự phân bì của chúng nó, Lấy một nước ngu dại mà cho�c giận chúng nó.

כִּי־22
vì

אֵשׁ֙
lửa
H0784

קָדְחָה֣
קָדְחָה֣
H6919

י בְאַפִּ֔
trong–lỗ–mũi–ta
H0639

ד וַתִּיקַ֖
ד וַתִּיקַ֖
H3344

עַד־
cho–đến
H5704

שְׁא֣וֹל
שְׁא֣וֹל
H7585

ית תַּחְתִּ֑
ית תַּחְתִּ֑
H8482

אכַל וַתֹּ֤
và–ăn
H0398

אֶרֶ֙ץ֙
đất
H0776

הּ יבֻלָ֔ וִֽ
הּ יבֻלָ֔ וִֽ
H2981

וַתְּלַהֵ֖ט
וַתְּלַהֵ֖ט
H3857

י מוֹסְדֵ֥
י מוֹסְדֵ֥
H4146

ים׃ הָרִֽ
núi
H2022

Vì có lửa nổi phừng trong cơn giận ta, Cháy cho đến đáy sâu âm phủ, Thiêu nuốt đất và thổ sản, Cùng cháy đốt 
nền các núi.

ה23 אַסְפֶּ֥
quét–đi
H5595

עָלֵ֖ימוֹ
trên–chúng

רָע֑וֹת
sự–dữ

י חִצַּ֖
י חִצַּ֖
H2671

אֲכַלֶּה־
hoàn–tất
H3615

ם׃ בָּֽ
—

Ta sẽ chất những tai vạ trên mình chúng nó, Bắn chúng nó hết các tên ta.

מְזֵי24֥
מְזֵי֥
H4198

רָעָב֛
רָעָב֛
H7458

מֵי וּלְחֻ֥
מֵי וּלְחֻ֥

שֶׁף רֶ֖
שֶׁף רֶ֖
H7565

טֶב וְקֶ֣
טֶב וְקֶ֣
H6986

י מְרִירִ֑
י מְרִירִ֑
H4815

וְשֶׁן־
וְשֶׁן־
H8127

בְּהֵמוֹת֙
súc–vật
H0929

אֲשַׁלַּח־
sai
H7971

ם בָּ֔
—

עִם־
với

חֲמַ֖ת
cơn–thi �nh–nộ
H2534

זֹחֲלֵ֥י
זֹחֲלֵ֥י

ר׃ עָפָֽ
bu�i
H6083

Chúng nó sẽ bi � đói hao mòn, bi � rét tiêu đi, Và một thứ di �ch hạch độc dữ ăn nuốt. Ta sẽ khiến răng thú rừng, Và 
no�c độc của loài bò dưới bu�i đến hại chúng nó.

מִחוּץ25֙
từ–bên–ngoài
H2351

תְּשַׁכֶּל־
תְּשַׁכֶּל־

רֶב חֶ֔
gươm
H2719

ים וּמֵחֲדָרִ֖
ים וּמֵחֲדָרִ֖
H2315

אֵימָה֑
אֵימָה֑
H0367

גַּם־
cũng
H1571

בָּחוּר֙
בָּחוּר֙
H0970

גַּם־
cũng
H1571

ה בְּתוּלָ֔
ה בְּתוּלָ֔
H1330

יוֹנֵק֖
יוֹנֵק֖
H3243

עִם־
với

ישׁ אִ֥
người
H0376

ה׃ שֵׂיבָֽ
ה׃ שֵׂיבָֽ
H7872

Ngoài thì gươm dao, Trong thì kinh khủng Sẽ làm cho trai trẻ, gái đồng trinh, Và con đang bú, luôn với người già 
bạc Ðều bi � diệt vong.

רְתִּי26 אָמַ֖
nói
H0559

אַפְאֵיהֶם֑
אַפְאֵיהֶם֑
H6284

יתָה אַשְׁבִּ֥
nghỉ

מֵאֱנ֖וֹשׁ
מֵאֱנ֖וֹשׁ
H0582

ם׃ זִכְרָֽ
ם׃ זִכְרָֽ
H2143

Ta nói rằng: Ta sẽ lấy hơi thở ta quét sạch chúng nó đi, Diệt kỷ niệm chúng nó khỏi loài người.

י27 לוּלֵ֗
י לוּלֵ֗
H3884

עַס כַּ֤
עַס כַּ֤

אוֹיֵב֙
kẻ–thù
H0341

אָג֔וּר
אָג֔וּר

ן־ פֶּֽ
kẻo
H6435

יְנַכְּר֖וּ
יְנַכְּר֖וּ

צָרֵ֑ימוֹ
צָרֵ֑ימוֹ

פֶּן־
kẻo
H6435

֙ אמְרוּ ֹֽ י
nói
H0559

יָדֵ֣ינוּ
tay–chúng–ta
H3027

מָה רָ֔
dâng–lên

א ֹ֥ וְל
và–không
H3808

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

פָּעַ֥ל
פָּעַ֥ל
H6466

כָּל־
mo�i
H3605

את׃ ֹֽ ז
này
H2063
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Song sợ thù nghi �ch nhiếc nhóc, Kẻ cừu đi �ch chúng nó lầm hiểu, La rằng: Tay chúng tôi đã tỏ sức cao cường, Chớ 
chẳng phải Ðức Giê-hô-va có làm mo�i điều ấy đâu!

כִּי־28
vì

ג֛וֹי
các–nước

אֹבַ֥ד
bi �–diệt
H0006

עֵצ֖וֹת
עֵצ֖וֹת
H6098

הֵמָּ֑ה
ho�
H1992

ין וְאֵ֥
và–không–có
H0369

בָּהֶ֖ם
—

תְּבוּנָֽה׃
תְּבוּנָֽה׃
H8394

Vì là một dân mất trí, Trong lòng không có thông minh!

ל֥ו29ּ
ל֥וּ
H3863

חָכְמ֖וּ
חָכְמ֖וּ
H2449

ילוּ יַשְׂכִּ֣
ילוּ יַשְׂכִּ֣

ֹ֑את ז
này
H2063

ינוּ יָבִ֖
ינוּ יָבִ֖
H0995

ם׃ לְאַחֲרִיתָֽ
cho–cuối–cùng–ho�
H0319

Chớ chi ho� khôn ngoan và hiểu được, Ước gì nghĩ đến sự cuối cùng vẫn đợi ho�!

ה30 אֵיכָ֞
ה אֵיכָ֞

ף יִרְדֹּ֤
đuổi–theo
H7291

אֶחָד֙
một
H0259

לֶף אֶ֔
ngàn
H0505

וּשְׁנַיִ֖ם
và–hai
H8147

יָנִי֣סוּ
chạy–trốn
H5127

רְבָבָה֑
רְבָבָה֑
H7233

אִם־
nếu

֙ לאֹ
không
H3808

כִּי־
vì

צוּרָ֣ם
vầng–đá–ho�
H6697

ם מְכָרָ֔
bán–ho�
H4376

וַֽיהוָה֖
và–Đức–Giê-hô-va
H3068

ם׃ הִסְגִּירָֽ
đóng–ho�
H5462

Nhược bằng Hòn Ðá không có bán chúng nó, Và Giê-hô-va không giao nộp chúng nó, Thì làm sao một người 
rượt nổi ngàn người, Và hai người đuổi mười ngàn người trốn đi?

י31 כִּ֛
vì

א ֹ֥ ל
không
H3808

נוּ כְצוּרֵ֖
như–vầng–đá–chúng–ta
H6697

צוּרָ֑ם
vầng–đá–ho�
H6697

ינוּ וְאֹיְבֵ֖
và–kẻ–thù–chúng–ta
H0341

ים׃ פְּלִילִֽ
ים׃ פְּלִילִֽ
H6414

Vì hòn đá chúng nó chẳng phải như Hòn Ðá chúng ta, Thù nghi �ch chúng ta cũng xét đoán như vậy.

י־32 כִּֽ
vì

מִגֶּ֤פֶן
מִגֶּ֤פֶן
H1612

סְדֹם֙
סְדֹם֙
H5467

גַּפְנָ֔ם
גַּפְנָ֔ם
H1612

ת וּמִשַּׁדְמֹ֖
ת וּמִשַּׁדְמֹ֖
H7709

עֲמֹרָ֑ה
עֲמֹרָ֑ה
H6017

עֲנָבֵמ֙וֹ֙
nho–ho�
H6025

עִנְּבֵי־
nho
H6025

ר֔וֹשׁ
ר֔וֹשׁ
H7219

אַשְׁכְּלֹ֥ת
אַשְׁכְּלֹ֥ת
H0811

ת מְרֹרֹ֖
ת מְרֹרֹ֖
H4846

מוֹ׃ לָֽ
cho–nó

Cây nho chúng nó vốn là chồi của Sô-đôm, Và do đất của Gô-mô-rơ. Trái nho chúng nó vốn là độc, Và chùm nho 
vốn là đắng;

חֲמַ֥ת33
cơn–thi �nh–nộ
H2534

תַּנִּינִ֖ם
תַּנִּינִ֖ם

יֵינָם֑
rượu–ho�
H3196

אשׁ ֹ֥ וְר
אשׁ ֹ֥ וְר
H7219

פְּתָנִ֖ים
פְּתָנִ֖ים
H6620

אַכְזָרֽ׃
אַכְזָרֽ׃
H0393

Rượu nho chúng nó là no�c độc con rắn, Một thứ no�c độc rất dữ của rắn hổ.

הֲלאֹ־34
không
H3808

ה֖וּא
ấy
H1931

כָּמֻס֣
כָּמֻס֣
H3647

י עִמָּדִ֑
י עִמָּדִ֑
H5978

ם חָתֻ֖
ם חָתֻ֖
H2856

י׃ בְּאוֹצְרֹתָֽ
י׃ בְּאוֹצְרֹתָֽ
H0214

Những việc như thế làm sao ta quên được? Ta đã niêm phong nó vào trong kho ta.

י35 לִ֤
cho–nó

נָקָם֙
נָקָם֙
H5359

ם וְשִׁלֵּ֔
ם וְשִׁלֵּ֔
H8005

לְעֵ֖ת
cho–thời
H6256

תָּמ֣וּט
תָּמ֣וּט
H4131

רַגְלָם֑
chân–ho�
H7272

י כִּ֤
vì

קָרוֹב֙
gần
H7138

י֣וֹם
ngày
H3117

ם אֵידָ֔
ם אֵידָ֔
H0343

וְחָ֖שׁ
וְחָ֖שׁ

ת עֲתִדֹ֥
ת עֲתִדֹ֥
H6264

מוֹ׃ לָֽ
cho–nó

Khi chân chúng nó xiêu tó, Sự báo thù sẽ thuộc về ta, phần đối trả sẽ qui về ta. Vì ngày bại hoại của chúng nó hầu 
gần, Và những tai ho�a buộc phải xảy ra cho chúng nó đến mau.
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י־36 כִּֽ
vì

ין יָדִ֤
ין יָדִ֤
H1777

יְהוָה֙
Đức–Giê-hô-va
H3068

עַמּ֔וֹ
dân–nó

וְעַל־
và–trên

יו עֲבָדָ֖
tôi–tớ–nó
H5650

יִתְנֶחָם֑
יִתְנֶחָם֑
H5162

י כִּ֤
vì

יִרְאֶה֙
thấy
H7200

כִּי־
vì

אָזְ֣לַת
אָזְ֣לַת
H0235

יָ֔ד
tay
H3027

פֶס וְאֶ֖
פֶס וְאֶ֖

עָצ֥וּר
עָצ֥וּר
H6113

וְעָזֽוּב׃
và–lìa–bỏ

Phải, khi Ðức Giê-hô-va thấy sức lực của dân sự mình hao mòn, Và không còn lại tôi mo�i hay là tự chủ cho chúng 
nó, Thì Ngài sẽ đoán xét công bình cho chúng nó, Và thương xót tôi tớ Ngài.

וְאָמַ֖ר37
và–nói
H0559

אֵי֣
אֵי֣
H0335

אֱלֹהֵי֑מוֹ
Đức–Chúa–Trời–ho�
H0430

צ֖וּר
vầng–đá
H6697

יוּ חָסָ֥
יוּ חָסָ֥
H2620

בֽוֹ׃
—

Ngài sẽ phán: Các thần chúng nó, Những hòn đá chúng nó nhờ cậy,

ר38 אֲשֶׁ֨
mà

חֵ֤לֶב
mỡ
H2459

זְבָחֵי֙מוֹ֙
sinh–tế–ho�
H2077

לוּ יאֹכֵ֔
ăn
H0398

יִשְׁתּ֖וּ
uống
H8354

יֵי֣ן
rượu
H3196

נְסִיכָם֑
נְסִיכָם֑

֙ יָקוּ֙מוּ
đứng–dậy

ם וְיַעְזְרֻכֶ֔
ם וְיַעְזְרֻכֶ֔
H5826

י יְהִ֥
là
H1961

עֲלֵיכֶ֖ם
trên–các–ngươi

ה׃ סִתְרָֽ
ה׃ סִתְרָֽ

Các thần hưởng mỡ của hi sinh, Và uống rượu của lễ quán chúng nó, đều ở đâu? Các thần ấy hãy đứng dậy, giúp 
đỡ Và che phủ cho các người!

׀רְא֣וּ 39
thấy
H7200

ה עַתָּ֗
bây–giờ
H6258

י כִּ֣
vì

אֲנִי֤
ta
H0589

֙ אֲנִי
ta
H0589

ה֔וּא
ấy
H1931

ין וְאֵ֥
và–không–có
H0369

ים אֱלֹהִ֖
Đức–Chúa–Trời
H0430

י עִמָּדִ֑
י עִמָּדִ֑
H5978

אֲנִי֧
ta
H0589

ית אָמִ֣
chết
H4191

וַאֲחַיֶּ֗ה
và–sống
H2421

֙ מָחַצְ֙תִּי
֙ מָחַצְ֙תִּי
H4272

וַאֲנִי֣
và–ta
H0589

א אֶרְפָּ֔
chữa–lành
H7495

ין וְאֵ֥
và–không–có
H0369

י מִיָּדִ֖
từ–tay–ta
H3027

יל׃ מַצִּֽ
יל׃ מַצִּֽ
H5337

Bây giờ, hãy xem ta là Ðức Chúa Trời, Ngoài ta chẳng có Ðức Chúa Trời nào khác. Ta khiến cho chết và cho sống 
lại, Làm cho bi � thương và chữa cho lành, Chẳng có ai giải cứu khỏi tay ta được.

י־40 כִּֽ
vì

א אֶשָּׂ֥
mang
H5375

אֶל־
đến
H0413

יִם שָׁמַ֖
trời
H8064

י יָדִ֑
tay–ta
H3027

רְתִּי וְאָמַ֕
và–nói
H0559

י חַ֥
sống

י אָנֹכִ֖
ta
H0595

ם׃ לְעֹלָֽ
cho–đời–đời
H5769

Vì ta giơ tay chỉ trời Mà thề rằng: Ta quả thật hằng sống đời đời,

אִם־41
nếu

֙ שַׁנּוֹתִי
֙ שַׁנּוֹתִי
H8150

בְּרַ֣ק
בְּרַ֣ק

י חַרְבִּ֔
gươm–ta
H2719

ז וְתאֹחֵ֥
ז וְתאֹחֵ֥
H0270

ט בְּמִשְׁפָּ֖
trong–phép–tắc
H4941

י יָדִ֑
tay–ta
H3027

יב אָשִׁ֤
trở–lại
H7725

נָקָם֙
נָקָם֙
H5359

י לְצָרָ֔
י לְצָרָ֔

י וְלִמְשַׂנְאַ֖
và–cho–ghét–ta
H8130

ם׃ אֲשַׁלֵּֽ
trả–lại

Khi ta mài lưỡi sáng của gươm ta, Và tay ta cầm sự đoán xét, Thì ta sẽ báo thù kẻ cừu đi �ch ta, Cùng đối trả những 
kẻ nào ghét ta.
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יר42 אַשְׁכִּ֤
יר אַשְׁכִּ֤
H7937

֙ חִצַּי
֙ חִצַּי
H2671

ם מִדָּ֔
từ–huyết
H1818

י וְחַרְבִּ֖
và–gươm–ta
H2719

תֹּאכַל֣
ăn
H0398

ר בָּשָׂ֑
thi �t
H1320

ם מִדַּ֤
từ–huyết
H1818

֙ חָלָל
người–bi �–giết

וְשִׁבְיָ֔ה
וְשִׁבְיָ֔ה
H7633

אשׁ ֹ֖ מֵר
từ–đầu

פַּרְע֥וֹת
פַּרְע֥וֹת
H6546

אוֹיֵֽב׃
kẻ–thù
H0341

Ta sẽ làm cho các mũi tên ta say huyết; Lưỡi gươm ta ăn thi �t, Tức là huyết của kẻ bi � giết và của phu tù, Thi �t của 
đầu các tướng thù nghi �ch.

הַרְנִי֤נו43ּ
הַרְנִי֤נוּ

גוֹיִם֙
các–nước

עַמּ֔וֹ
dân–nó

י כִּ֥
vì

דַם־
huyết
H1818

יו עֲבָדָ֖
tôi–tớ–nó
H5650

יִקּ֑וֹם
יִקּ֑וֹם
H5358

וְנָקָם֙
וְנָקָם֙
H5359

יב יָשִׁ֣
trở–lại
H7725

יו לְצָרָ֔
יו לְצָרָ֔

ר וְכִפֶּ֥
và–chuộc–tội

אַדְמָת֖וֹ
đất–nó
H0127

עַמּֽוֹ׃
dân–nó

פ
—

Hỡi các nước! hãy vui mừng với dân Ngài, Vì Ðức Chúa Trời sẽ báo thù huyết của tôi tớ Ngài, Trả thù kẻ cừu đi �ch 
Ngài, Và tha tội cho xứ và cho dân của Ngài.

א44 ֹ֣ וַיָּב
và–đến
H0935

ה מֹשֶׁ֗
Môi-se
H4872

ר וַיְדַבֵּ֛
và–phán
H1696

אֶת־
—
H0853

כָּל־
mo�i
H3605

י דִּבְרֵ֥
lời
H1697

ה־ הַשִּׁירָֽ
bài–ca

הַזֹּ֖את
này
H2063

בְּאָזְנֵי֣
trong–tai
H0241

הָעָם֑
dân

ה֖וּא
ấy
H1931

עַ וְהוֹשֵׁ֥
עַ וְהוֹשֵׁ֥
H1954

בִּן־
con

נֽוּן׃
Nun
H5126

Vậy, Môi-se cùng Giô-suê, con trai của Nun, đến đo�c hết các lời bài ca nầy cho dân sự nghe.

וַיְכַל45֣
và–hoàn–tất
H3615

ה מֹשֶׁ֗
Môi-se
H4872

ר לְדַבֵּ֛
cho–phán
H1696

אֶת־
—
H0853

כָּל־
mo�i
H3605

ים הַדְּבָרִ֥
lời
H1697

לֶּה הָאֵ֖
này
H0428

אֶל־
đến
H0413

כָּל־
mo�i
H3605

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Y-sơ-ra-ên
H3478

Khi Môi-se đã đo�c xong các lời nầy tại trước mặt cả Y-sơ-ra-ên,

וַיֹּ֤אמֶר46
và–nói
H0559

אֲלֵהֶם֙
với–ho�
H0413

ימוּ שִׂ֣
đặt

ם לְבַבְכֶ֔
lòng–các–ngươi
H3824

לְכָל־
mo�i
H3605

ים הַדְּבָרִ֔
lời
H1697

ר אֲשֶׁ֧
mà

י אָנֹכִ֛
ta
H0595

יד מֵעִ֥
יד מֵעִ֥

בָּכֶ֖ם
—

הַיּ֑וֹם
ngày
H3117

ר אֲשֶׁ֤
mà

תְּצַוֻּם֙
truyền–lệnh–ho�
H6680

אֶת־
—
H0853

ם בְּנֵיכֶ֔
các–con–trai

ר לִשְׁמֹ֣
cho–giữ
H8104

לַעֲשׂ֔וֹת
cho–làm

אֶת־
—
H0853

כָּל־
mo�i
H3605

י דִּבְרֵ֖
lời
H1697

ה הַתּוֹרָ֥
luật–pháp
H8451

את׃ הַזֹּֽ
này
H2063

thì người nói cùng chúng rằng: Hãy để lòng chăm chỉ về hết thảy lời ta đã nài khuyên các ngươi ngày nay, mà 
truyền cho con cháu mình, để chúng nó cẩn thận làm theo các lời của luật pháp nầy.
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י47 כִּ֠
vì

א־ ֹֽ ל
không
H3808

ר דָבָ֨
lời
H1697

ק רֵ֥
ק רֵ֥
H7386

הוּא֙
ấy
H1931

ם מִכֶּ֔
từ–các–ngươi

כִּי־
vì

ה֖וּא
ấy
H1931

חַיֵּיכֶם֑
sự–sống–các–ngươi

וּבַדָּבָר֣
và–trong–lời
H1697

הַזֶּ֗ה
này
H2088

יכוּ תַּאֲרִ֤
dài
H0748

יָמִים֙
ngày
H3117

עַל־
trên

ה הָאֲ֣דָמָ֔
đất
H0127

ר אֲשֶׁ֨
mà

ם אַתֶּ֜
các–ngươi

ים עֹבְרִ֧
vượt–qua

אֶת־
—
H0853

ן הַיַּרְדֵּ֛
sông–Giô-đanh
H3383

מָּה שָׁ֖
ở–đó–nó
H8033

הּ׃ לְרִשְׁתָּֽ
cho–chiếm–hữu–nó
H3423

פ
—

Vì chẳng phải một lời nói vô giá cho các ngươi đâu, nhưng nó là sự sống của các ngươi; nhờ lời nói nầy, các ngươi 
sẽ ở lâu ngày trên đất mà các ngươi sẽ đi nhận lấy, khi qua sông Giô-đanh.

ר48 וַיְדַבֵּ֤
và–phán
H1696

יְהוָה֙
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֶל־
đến
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Môi-se
H4872

בְּעֶצֶ֛ם
בְּעֶצֶ֛ם
H6106

הַיּ֥וֹם
ngày
H3117

הַזֶּ֖ה
này
H2088

ר׃ לֵאמֹֽ
cho–nói
H0559

Trong ngày đó, Ðức Giê-hô-va phán cùng Môi-se rằng:

ה49 עֲלֵ֡
đi–lên
H5927

אֶל־
đến
H0413

הַר֩
núi
H2022

ים הָעֲבָרִ֨
ים הָעֲבָרִ֨
H5682

הַזֶּ֜ה
này
H2088

הַר־
núi
H2022

נְב֗וֹ
נְב֗וֹ

אֲשֶׁר֙
mà

בְּאֶרֶ֣ץ
trong–đất
H0776

ב מוֹאָ֔
Mô-áp
H4124

ר אֲשֶׁ֖
mà

עַל־
trên

פְּנֵי֣
trước–mặt
H6440

יְרֵח֑וֹ
Giê-ri-cô
H3405

וּרְאֵה֙
và–thấy
H7200

אֶת־
—
H0853

אֶרֶ֣ץ
đất
H0776

עַן כְּנַ֔
Ca-na-an

ר אֲשֶׁ֨
mà

אֲנִ֥י
ta
H0589

נֹתֵ֛ן
đặt
H5414

לִבְנֵי֥
các–con–trai

יִשְׂרָאֵ֖ל
Y-sơ-ra-ên
H3478

ה׃ לַאֲחֻזָּֽ
cho–sản–nghiệp
H0272

Hãy đi lên núi A-ba-rim, trên đỉnh Nê-bô, ở trong xứ Mô-áp, đối ngang Giê-ri-cô; rồi nhìn xứ Ca-na-an mà ta ban 
cho dân Y-sơ-ra-ên làm sản nghiệp.

ת50 וּמֻ֗
và–chết
H4191

בָּהָר֙
trong–núi
H2022

ר אֲשֶׁ֤
mà

אַתָּה֙
ngươi

עֹלֶה֣
đi–lên
H5927

מָּה שָׁ֔
ở–đó–nó
H8033

ף וְהֵאָסֵ֖
và–nhóm–lại
H0622

אֶל־
đến
H0413

יךָ עַמֶּ֑
người–thân–ngươi

אֲשֶׁר־ כַּֽ
như–như

ת מֵ֞
chết
H4191

ן אַהֲרֹ֤
A-rôn
H0175

אָחִי֙ךָ֙
anh–em–ngươi
H0251

ר בְּהֹ֣
trong–Hô-rơ
H2023

ר הָהָ֔
núi
H2022

סֶף וַיֵּאָ֖
và–nhóm–lại
H0622

אֶל־
đến
H0413

יו׃ עַמָּֽ
người–thân–nó

Vả, ngươi sẽ chết trên núi mà ngươi lên đó và sẽ được tiếp về cùng dân ngươi, y như A-rôn, anh ngươi, đã chết 
trên núi Hô-rơ, và đã được tiếp về cùng dân của người,

51֩ עַל
trên

ר אֲשֶׁ֨
mà

ם מְעַלְתֶּ֜
bất–trung
H4603

י בִּ֗
—

בְּתוֹךְ֙
trong–giữa
H8432

בְּנֵי֣
các–con–trai

ל יִשְׂרָאֵ֔
Y-sơ-ra-ên
H3478

י־ בְּמֵֽ
trong–nước
H4325

מְרִיבַ֥ת
מְרִיבַ֥ת
H4808

שׁ קָדֵ֖
Ca-đe
H6946

מִדְבַּר־
đồng–vắng

ן צִ֑
Xin
H6790

עַל֣
trên

ר אֲשֶׁ֤
mà

א־ ֹֽ ל
không
H3808

קִדַּשְׁתֶּם֙
biệt–riêng–ra–thánh
H6942

י אוֹתִ֔
ta
H0853

בְּת֖וֹךְ
trong–giữa
H8432

בְּנֵי֥
các–con–trai

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Y-sơ-ra-ên
H3478

bởi vì tại giữa dân Y-sơ-ra-ên, các ngươi đã phạm tội cùng ta, nơi nước Mê-ri-ba tại Ca-đe, trong đồng bắng Xin, 
và vì các ngươi không tôn ta thánh giữa dân Y-sơ-ra-ên.
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י52 כִּ֥
vì

מִנֶּ֖גֶד
מִנֶּ֖גֶד
H5048

תִּרְאֶה֣
thấy
H7200

אֶת־
—
H0853

הָאָרֶ֑ץ
đất
H0776

וְשָׁמָּ֙ה֙
và–ở–đó–nó
H8033

א ֹ֣ ל
không
H3808

תָב֔וֹא
đến
H0935

אֶל־
đến
H0413

רֶץ הָאָ֕
đất
H0776

אֲשֶׁר־
mà

אֲנִ֥י
ta
H0589

ן נֹתֵ֖
đặt
H5414

לִבְנֵי֥
các–con–trai

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Y-sơ-ra-ên
H3478

פ
—

Quả thật, ngươi sẽ thấy xứ ở trước mặt mình, nhưng không được vào trong xứ ấy mà ta ban cho dân Y-sơ-ra-ên.
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